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MHTEHUWA W UHTEHLUMOHAJIbBHOCTb

C.B. Moweea

UeaHoscKull eocydapcmeeHHbIU XUMUKO-mMeXHoio2u4deckull yHusepcumem, 2. MleaHoso, Poccusi

CraTbs NOCBSAIIEHA PACCMOTPEHHIO HEKOTOPBIX OJX0I0B U3yYCHUSI HHTEHIIMOHAIBHOCTH PEYEBO-
ro nosefieHUH. Teopus peueBbIX aKTOB, MparMaJMHIBUCTHYECKasd U (QyHKIMOHAIbHAS MHTEPIpPETAINU
pa3BUTHSA A3bIKA NIPEJICTABICHBI B KAUECTBE aKTYAJIbHBIX U IIPOAYKTHBHBIX CPEJICTB. ABTOPOM HUCCIENY-
eTcsl MOHITUE MHTEHIIMOHAIBHOCTH MIPUMEHHUTEIBHO K KOMMYHUKATUBHBIM LIENSIM PEUEBOH IEeATEIBHO-
CTH, TPAMMaTHYECKIM KaTerOPHsM, a TakkKe CBSI3b CEMAaHTHYECKUX (QYHKIMI B rpaMMaTHYecKuX (op-
Max C HaMEepeHUSMH TOBOPSIIEro. AKIEHTHPYeTCs BHUMaHHME Ha TOM (haKkTe, YTO MHTCHI[HOHAIbHASL
CTPYKTYpa BBICKa3bIBAHHS — OUECHB CIIOXKHOE SIBIICHHE, TECHO CBA3aHHOE C peaan3aluell psiaa MpU3HaKoB

B A3BIKC U A3bIKOBBIX CIUHHUIIAX.

Kniouegvle cnosa: peqeeozl akm, pedesas aeﬂme]leOCmb, UHmMeHyusl, UHMeHYuoOHAaAlbHOChlb, NOJIU-

MOOYyCHOCHb.

[Tpobnemarika MHTEHIMOHAIEHOCTH HE OCTAETCS
0e3 BHMMaHHS JIMHTBHCTHYECKUM COOOIIECTBOM, IIO-
CKOJIBKY M3y4YEHHE CIOCOOOB pealn3alii JaHHOH Ka-
TETOPUH B COBPEMEHHBIX $3BIKaX HEJB3Sl OTHECTH K
JIMHTBUCTHYECKH pEUICHHBIM 3amadaM. [loHATHA wWH-
TCHIIMOHAILHOCTh U MHTECHIINS HEOAHO3HAYHO MTOHMMa-
€TCSI NCCIIEA0BATEIAMIL.

IonsTusa unmenyuonanehocmu M uHmeHyuu, pas-
BUBasICh B (uiocodekux Tpynax @. Bpenrano, 3. I'yc-
cepitsi, M. Mepio-Tlontr, M. Xaiinerrepa, K. lltymmda,
XK. Captpa, k. Cepinst v z1p., ObUIM BOCHIPHHSTHI pas-
JIMYHBIMHA HAyYHBIMHU IIKOJIAMH, YTO OOBSACHSET BapHa-
TUBHOCTh WX mHTeprpeTarmu. Tak, ®. bpenrano obpa-
mAaeTcsl K TEPMUHY UHIMEHYUOHAIbHOCMYb T OTIMCAHUS
NCUXUYECKUX nepexuBanuil [3]; 9. ['yccepiab cOOTHOCUT
WHTEHIMOHATBHOCTh € (DyHJaMEHTaIbHBIM CBOWCTBOM
(eHOMeHOMOTMYeckoro co3Hanus [5]. Ix. Cepnb, mpu-
BEpIKEHEI] TEOPUH PEUYEBBIX AKTOB, TPAKTYET MHTECHIINO-
HAJIbHOCTh KaK HANPaBJICHHOCTh HA OOBEKTHI MM TI0JI0-
KEHHS JIeNl B MHpPE, YTOUYHAA, 4TO «CyOBEKTHBHBIE CO-
CTOSIHUSI COEAMHSIOT MEHS C OCTAIbHBIM MHPOM, H
oOriee ¥MsI 3TOM CBSI3U €CTh MHTEHIIMOHAIBHOCTEY [28,
c. 37]; WHTEHIMOHATGHOCTP HE CBf3aHA HATPSIMYIO
C HaMepeHrneM B oOmeynoTpedutrensHoM si3bike. O0-
LIyI0 CTPYKTYpy MHTeHIuoHanbHocTH JIk. Cepib npen-
CTaBISICT Cleyromei ¢popmoit — S(p), Tae Oykea «S»
0003HAYaeT THII NICUXOJIOTNYECKOTO COCTOSHHUS, a «pP» —
MPOMO3UIMOHANIBHOE  COJEPIKAHUE ITOTO  COCTOSIHUSL.
IIpono3uiyoHanbHble  MHTEHIMOHAIBHBIE  COCTOSIHUS
0OBIYHO UMEIOT YCJIOBHS BBITIOITHUIMOCTH U HallpaBJICHUE
cooTBeTcTBUL. DYHKIMH WHTCHIMOHAIBHOCTH COCTOST
JWIIb B TOM, YTOOBI 337aBaTh YCJOBHS BBHIIOJHEHMS,
nMess B KauecTBE IPEATNIOCHUIKH JIOWHTCHIIMOHAIBHEIC
WM HEWHTEHIMOHAIBHBIE CIIOCOOHOCTH. MHTeHIHO-
HAJIBHOCTb, TI0 MHEHHIO aBTOPa, MOKET OBITh HE TOJIBKO
UHUBUAYAIbHOM, HO TakKe M KOJUIEKTUBHOM; KOJUIEK-
TUBHAsI MHTEHLIMOHAIBHOCTh MO3BOJISIET TPYIIaM JIFOIeH
co371aBaTh OOIINE MHCTUTYUATBHBIC (hakTh [28].

Yro e Kacaercsi TEpMHHA HHTEHIMS, OH ObUI
BBEJICH B COBPEMEHHYIO JINHIBHCTHUKY IOCIIEI0BaTENs-
mu JIx. OCTHHA C LEeIbI0 JOCTHXKEHHUS 00Jiee BHICOKOM
TOYHOCTU B ONHMCAHWM WUIOKYUMHM W HWUIOKYTHBHOM
¢yHKIMN. B MMerommx MecTo OompeneneHHsIX WHTCH-
UM aKUEHTHPYIOTCS pa3IH4HbIE aCMeKThl JaHHOTO
¢eromena. Tak, mo ompenenenmto ['.I1. ['paiica, wH-
TEHLUS TPEJCTaBIAeT co0OH HaMepeHHe TOBOPSIIEro
COOOIIUTh HEYTO, MepenaTh B BBICKA3BIBAHUHM OIPEie-
JICHHOE CYOBEKTHBHOE 3Ha4YeHHE. OTO CyOBEKTHBHOE
3HAUYEHHE CBOJAUTCA K IOHATHIO, BBIPAKaeMOMY B KOH-
TEKCTe «A TOJApa3yMeBaeT HEUYTO, TOBOPS X»; WHTEH-
LMY TOBOPSIIUX M yCIIEX UX PAaCHO3HABAHUs CIIyILIAaro-
UMK OBUIN COOTHECEHBI C TOCIIOJCTBYIOIMMH B JIaH-
HOM  SI3BIKOBOM  COOOILIECTBE  «COTJIAIICHUSIMI)
OTHOCHUTENIbHO 3HAU€HHs T€X WM WHBIX BBIPAKEHHI.
VYcnoBueM ke ycrexa paco3HaBaHUsl HHTEHIMH WH]U-
BUAa A SBISETCA €ro BKIIIOYEHHOCTb B SI3BIKOBOE CO-
obmrectro [4]. JIx. Cepnb pasrpaHMYMBAET WHTECHIIUIO
U VIHTEeHIIMOHATIBHOCTE (C MPOMUCHOM OYKBBI), OTME-
Yasg, 9YTO HaMEpEeHHE CleJIaTh YTO-TO SBIISETCS JIMIIb
ofHOI n3 (opM MHTEHIIMOHATTBHOCTH HApsTy C BEPOH,
HaJIeKJO0HM, CTPaxoM, JKeJIaHUEM U T. II. DTO pa3rpaHu-
yerne J[x. Cepnb peanusyeT B CBoel KiacCU(pUKAITUN
WIJIOKYTUBHBIX aKTOB, YYUTBIBAS TO, YTO PsiJ [NIArojaoB
Hapsily ¢ 00O3Ha4YEeHHEM pEueBOr0 aKTa HA3bIBAET U
KOMMYHHKaTHBHYIO HHTEHLIUIO TOBOPSIILETO.

CornacHo TEOpUU PEUYEBBIX AKTOB MHUHUMAIbHOM
€IMHULICH pedYeBOil NeATeNbHOCTU SIBIISIETCS pPEueBOM
aKT, OCHOBHBIM IIPU3HAKOM KOTOPOTO SIBJISETCA Iieje-
HaNpaBJIeHHOCT, T.€. LeJIb, HAMEPEHUE/UHTEHIUS TO-
BOPSILETO MPOU3BECTH ONPEIEIEeHHOE BO3IACHCTBHE HA
anpecara. OTMETHM, YTO /10 HACTOSILNETO BPEMEHU HE
CYIIECTBYEeT EIMHOTO OIpEAEICHUs] PEYEeBOro aKTa.
Hanpumep, pedeBoil akT — MHMHUMalIbHasi OCHOBHAsl
€IIMHUIIA PEYEBOTr0 OOIIECHMS, B KOTOPOH peann3yercs
0JIHa KOMMYHHMKATUBHAs LIeJIb TOBOPSILETO U OKa3bIBa-
ercs Bo3fAelcTBue Ha anpecarta [1, c. 412]; peueBoit
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aKT — dJJIEMEHTapHas €AWHHIA PEYH, IMOCJeJ0BaTelb-
HOCTb SI3bIKOBBIX BBIPa)KCHMH, MPOU3HECEHHAs OJHUM
roopsiuM [18, c. 140]; peueBoit akT — BbIOOp OHON
13 MHOT'OYHMCIIEHHBIX TEPEIIeTaloMUXCsl MEeXy co00i
IbTEPHATHB, OOpa3yIOINX «CEeMAaHTHYECKUH IIOTEH-
uuam» si3bika [19, c¢. 142] u mp.

JIMHTBHCTHYECKHE XapaKTEPUCTUKU PEYEBOTO aK-
Ta JOCTaTOYHO OOIIMPHEL:

— ped4eBoil akT MOXET OBITh KpYITHEe IMpeIIoKe-
HUS (BBICKA3bIBaHMA) MO0 MEHBIIE (HAIpUMEp, CO-
CTaBHAs 4acTh NpemokeHus) [24, c. 436]. Omnpene-
JICHHE TPaHUI] PEYeBOr0 aKTa OCTAETCS HE O KOHIA
pelIeHHBIM Hay4HbIM BompocoM. Kpome Toro, BeIcka-
3bIBAHHE MOJKET COCTOSATh M3 HECKOJIBKHX PEYeBBIX
akroB. Hammpumep: “I apologize for what | have done
and I promise you not to do it again” — BKIIIOYaeT aKT
W3BUHEHHMS U OOeIlaHMs; BTOpOE BBICKA3bIBAHUE
“Ifyou do not want to take off your hat, leave this
house” — MAPEKTUBHBIN pEUeBOH aKT, KOTOPHIH pere-
BAaHTEH IpU OIpeAeIeHHOM YyciaoBuu [29, c. 248].
Peanm3anus HECKONBKAX PEUCBBIX aKTOB B CIOKHOM
MIPEIOKEHIH OTpEeeIIsIeTCs KaK CIOXHBIN pedeBoit
akT [31], KOTOpBI MOKET OBITH KOMIUICKCHBIM, KOM-
MO3UTHBIM, COCTaBHBIM;

— YHHUBEpCalbHbIe CBOMCTBA PEeYEBOro aKkTa Ipo-
THUBOIOCTABJIEHBl TEM, KOTOpBIE CHEHU(pHUYHBI st
KOHKPETHOTO S3BbIKa: TIEpJIOKYLIMH BCErZa YHHUBEP-
CallbHBI, 8 WIJIOKYLUH OBIBAIOT U YHUBEPCAIBHBIMHU, U
cneuduueckumu [32, c. 25];

— peuYeBOW aKT CBS3BIBACT MEXIY c000# Bep-
OampHOE 1 HeBepOampHOE oBeaeHue [30, c. 381];

— pEUeBO aKT, pacCMaTPUBACMEBI KaK MMOBEpPX-
HOCTHasl CTPYKTypa MpPEUIOKEHUs, He €CTh IMPOU3-
BOJHAS OT CKPBITHIX CTPYKTYP, & HENOCPEICTBEHHAs
peanbHOCTH peun [20, c. 77];

— TOHHUMAaHHE NPEIJIOKEHHUS 3aBHCHUT OT ycCTa-
HOBJICHHS IIEJI PEYEBOTO aKTa; COOTBETCTBEHHO BHI-
SBJICHHE WIJIOKYTHUBHOM CHIIBI IPEIOKEHUS BXOANUT B
onucaHue s3bika [25, c. 3];

— MOHMMAaHHUE MPEJIOKEHHsI, B KOTOPOM peau-
3yeTCsl pEUEBOH aKT, CBSI3aHO C MPOIECCOM JIEAYKTHB-
HOTO BBIBOJAa B OOBIIICHHOM MBIIUICHHH, YTO TIO-
HOBOMY CTaBHUT BOIIPOC O COOTHECEHHOCTH I'paMMaTH-
KU (1 HOpM) SI3bIKa, C O/THOW CTOPOHBI, U MBIIUICHHS —
¢ apyroii [15, c. 62-63];

— pe4eBOil aKkT MO3BOJIIET Pa3sTPaHUYUTh TEKCT U
noarekct [7, c. 298];

— pE4eBOH aKT CBA3aH C TOHATHEM «(dpeiimar
(paMKwm); 3amaueil peuyeBoro akrTa SBISIETCS BO3ACHUCT-
BHE HAa MBICIH ajpecara, KOTAa OH WHTEPIPETHPYET
BBICKa3bIBaHKE roBopsiero [16, ¢. 220-249];

— peueBOM aKT BKIIOUAET B IpaMMaTU4YeCcKOe
ONKCaHME MparMaTHYeCKHe IOHATUS KOHTEKCTa U
pOIM TOBOPALIETO W ajpecaTa, JeXallue B paMKax
KOHBCHIIM W HOPM KOHKpeTHoro obOmectBa [21,
c. 78];

— peueBOH aKT COEIUHSAET MPEJIOKEHHE C BBI-
cka3pIBaHMeM [23, c. 226];

— ped4eBoii aKT — 3TO U KOMMYHHIIUpOBaHHE (T1e-
penada uHGOpPMANMK), U HEYTO, BOBJIEKatoIIee B ceOs

JMUHAMUKY WHTCIUICKTa U SMOIMA: TO WIM WHOC BHI-
CKa3bIBaHHE C €r0 BBHIOOPOM CIIOB M PacCTaHOBKOI
aKIIEHTOB MOXXET MPUBECTH K MEPEOICHKE LEHHOCT-
HOM CHCTEMBI TOBOPSILUX, YTO OTPA3UTh NPSIMO B
tepmuHax PA He Bcerma BozmoxHo [17, ¢. 50-54].

MHorue uccnenoBanus PA yka3piBaloT Ha HEOO-
XOJUMOCTh NPWHUMATh BO BHUMAaHHE HE TOJHKO Ha-
MepeHHe M MHEHHE TOBOPAIICTO, HO U MPHUPOIY pede-
BOTO OOIIEHHsA, TIAaBHBIM O00pa3oM 3aBUCSIIYIO OT
B3aMMOOTHOLIEHUM U B3aUMOJAEHCTBUS IOBOPSILETO U
ciymarormero [26, c. 175].

Hekoropeie nccnenoBaTenu B pe4eBOM aKTE BBI-
JICNIAIOT: a) AHTPOIOLCHTPUYCCKUN OJIOK, OXBAaThI-
BAIOIIMN aCHEeKThl, KOTOpPbIE CBS3aHBI C aApPEcaToM,
aJpecaHTOM M WHTEHIIMOHAIHHON HAIPaBICHHOCTHIO
BBICKa3bIBaHHs; 0) OJOK OTOOpaKeHHsI YCIOBUH U
croco0oB peanu3anuy pedeBoro akra. Kommiekc 3a-
Jlad, KOTOpPBIC CBSI3aHBI C aJPECAHTOM, OOBECTUHSET
€ro KOMMYHUKATHBHBIC U IICHXOJIOTHIECKHE XapaKTe-
PUCTHKH, COIIMATBHBIC U CUTYaTHBHEBIC POJIH, CIIOCO0-
CTBYIOIIE (POPMHUPOBAHUIO CTPATETUH U TAKTUK KOM-
MyHUKanuu. Hammuaue agpecara B BBICKa3bIBaHUU U
€ro MpEeICTaBICHHOCTh SI3HIKOBHIMH CpPEACTBAMH HE
SIBIISIETCSL 00s3aTebHBIM yCIOBUEM, YTO HE HUCKITIOYa-
€T 3HaHWE COIMAJBFHOTO M TICHUXOJIOTMYECKOTo Tapa-
METpPOB ajipecaTa, KOTOPbIe OKa3bIBAIOT MPSIMOE BIIHSI-
HHEC HA TOHAJHHOCTh BBICKA3bIBAHUS M BHIOOP TOTO
WX MHOTO PEUYCBOrO aKTa, a TaKkke (opMy Mpe3eHTa-
LU COOOILEHU.

MHorue uccnenoBanus PA yka3eiBaoT Ha HE0O-
XOJUMOCTh NPWHUMATh BO BHUMaHWE HE TOJHKO Ha-
MepeHUe M MHEHHE TOBOPAIICTO, HO U MPHUPOJY pede-
BOTO OOINEHHs, TIABHBIM 00pa3oM 3aBUCSIIYIO OT
B3aMMOOTHOIIICHUH U B3aMMOACUCTBHS TOBOPSAIIETO U
CITYIIAIOMIETO.

CHOXHOCTh UCCIENOBAaHHUA HMHTEHIIMOHATHLHON
CTPYKTYpPBI PEYEBOr0 aKTa CBSI3aHO W C TEM, YTO B
peanbHOM OOIIEHUH MPOMCXOJIUT HaKJaJbIBaHUE He-
CKOJIBKUX Pa3jU4HbIX LIeJIed 1 HaMEepEeHU ToBOpsIIe-
ro, mo3tomy 3((EKTHBHOCTh PEUEBOW CTpATETHH
OIICHUBACTCS MO JOCTIDKCHHIO MaKCHMAIIEHOTO KOJIH-
YecTBa eliell OO0 B 3aBUCHMOCTH OT HX HEPapXHU.
WzyueHne MHTEHIIMOHAIFHOCTH PEYCBOTO ITOBEICHUS
BKITIOYAET M aHAIH3 IOCTYJIATOB OOLICHWS, NPUHIIH-
MOB/TIPaBIII KOMMYHUKAIIUH, T. €. YICHUS O MPaBUIAX
(MakcuMax) KOMMYHHKAIIHU, KOTOPHIC BBISIBITIOT HO-
BbIE, paHEe HE HCCIEAYyeMBbIE CIIOCOOBI JIOTHYECKOI
OpraHu3alil KOMMYHUKATUBHOTO OOINEHUsS, y4acT-
ByIOIIMe B (POPMUPOBAHUYU 3HAYCHHS BBICKA3bIBAHWI
Y OKa3bIBAIOIINE BJIMSHUAE HA CUTyaluio OOIIeHWs B
[esoM. DTO XOpoIo M3BecTHHIN mpuHIun Koomepa-
uuy, npeanoxxenusiit I'.I1. I'paiicoM, KoTOpsIii conep-
JKUT MaKCHUMBI KOJIMYECTBA, KAYECTBA, OTHOUICHHUS U
crnioco6a [3], a Taxke mpuHIUN BexinBOCTH, Xapak-
TEPU3YIOLINNA OTHOIIEHUS MEXAY TOBOPpALIUMHU [22].

Jpyroit G0k BOIpPOCOB CBSA3aH C NPOOJIEMaTH-
KOH CO3HATEIFHOTO HAPYIICHUS MOCTYJIATOB B SI3BIKO-
BOM BBEIp@XEGHUH, TpubOeras K KOCBCHHBIM DPEUECBBIM
akTaMm, MeTa)OpHIECKUM BBICKA3BIBAHUSAM M BBICKA-
3BIBAaHISIM MPOHHUYECKOTO XapakTepa. Tak, ciymraro-
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meMy, KOrja OH BOCIPHHHMAET aKTyaldbHOE MeTado-
pHUYECKOE BBICKAa3bIBAHWE, HYKHO 3HaTh HE TOJBKO
CBOM SI3BIK, HO ¥ OBITH B KypCe TOT0, B KaKHX yCIOBH-
SIX BBICKa3bIBaHME MPOU3HOCHIIOCH; BIIAAETh OOLIMMHU
¢ roBopsiuM (OHOBBIMH MpeiCTaBlIeHUAMH [12,
c. 111]. Hamepennoe 1160 HeHaMepEeHHOE UTHOPUPO-
BaHUE IIOCTYJIaTOB PEYEBOTO IOBEIEHHs 3aCTaBIAET
azpecata mpuOeratb K IpOLENype HHTEpHpeTalyy,
JEKOAMPYS] TIEPBOHAYAIbHOE HAMEPEHHUE, BBITHCIIASA
CKpBITBII CMBICI, T.€. UMILIMKaTypy. Kpome Toro,
TIpoIiecC COONIOCHHUS/UTHOPUPOBAHHSI MaKCUM OOJIH-
TaTOpeH B OMNpEICICHHBIX THIAX IUCKypca, HaIlpH-
Mep, MaHHUIYIATHBHOTO, B KOTOPOM HapyIIeHUE psiaa
MIPUHIUIIOB COIJIACYETCsl C MOHATUEM aTTPaKTUBHOCTHU
U 3allJJaHMPOBAaHHON HAIIPAaBICHHOCTH PEYEBOTO IO-
BEJIEHUS JJIsl JOCTIKEeHUs nepyiokymuu [ 10].

N.M. Kobo3eBa cuuTaer, 4TO IMOHSATHE HHTEH-
LUMOHAJBHOCTH HE TIOJyYHJIO OOIICHPUHSATOrO JIMH-
IBHCTUYECKOTO COJEpKaHHA. B OCHOBe S3BIKOBBIX
SIBIICHUH, KOTOpPBIE paHEee ONPENeIUINCh B TEPMHHAX
MOJyca, CyOBEKTUBHON M O0BbEKTHBHONH MOJAIBHOCTH,
MIPECYIITO3UINH, YCIOBUH yCIICIIHOCTH PEYEBOTO aK-
Ta, MCXOIHOTO MPEAIOI0KEHHS, OLEHOYHONH KOHHO-
Tallu{, 10 MHEHUIO aBTOPa, HAaXOZATCS WHTEHINO-
HaJIbHbIE COCTOSIHUSI CO3HAHUS TOBOPAIIEr0. ABTOPOM
TaKkXKe BBIICIAETCA MOHATHE «UHTEHIIMOHAIBHOIO
KOMIIOHEHTa CMBICIIA BBICKA3bIBAHUAY», MOJ KOTOPBIM
noHnMaeTcsi «uHpopmanus 000 BceX MHTEHIMOHANIb-
HBIX COCTOSIHMAX CO3HaHMS T'OBOPAIIETro, NMPsIMO HIIU
KOCBEHHO, IKCIUTUIIMTHO MJIM UMIUIUIIUTHO 3aKOAUPO-
BaHHBIX B €r0 SI3bIKOBOM cTpyKTYype» [9, c. 2].

OOpameHne K MHTEHIMOHAJIBHOCTH MO OTHOIIE-
HHUIO K I'pPaMMaTHYECKHUM KaTErOpHsM II0J|pa3yMeBacT
CBSI3b CEMAaHTHYECKHX (YHKIMH TIpaMMaTHYECKHX
(opM ¢ HaMEepEeHHSIMH TOBOPSILETO, ¢ KOMMYHHKATHB-
HBIMH LEISIMH  PEYEMBICIUTENILHOW — AESTEIHHOCTH.
MOKHO OTMETUTB PsAJ| UCCIIEOBAaHU, B KOTOPBIX aHa-
JIU3Y TOABEPTaJICh OTAENBHBIE CPECTBA BBIPAKEHHS
HMHTEHIIMOHAILHOCTH. Hanpuwmep, CHCTEMHO-
(YHKIMOHAIBHOE OIMCaHWe MHTEHIMOHAJIBHBIX TJIAro-
noB (H.H. Ka3pigy0); aHamu3 riarojioB BOJIEH3BSIBIIE-
Hust (M.I'. J)KupoBa); BeIIBJIEHHE CEMaHTHYECKOTO TIOJIS
TJIaroJIOB, BBIPKAIONIMX BOJICH3BSBICHHE M ONpeEJe-
JeHre (YHKIMOHAIbHO-CEeMAaHTHYECKOTO TI0JIsl  BOJIe-
n3bsiBieHus (T.H. Pacnomosa, I'.A. Cepebpskosa); pa-
0OTBI, B KOTOPHIX paccCMaTpHBAINCh CEMAHTHKO-
CHHTaKCHUYECKHe CBOICTBA KOHCTpYKIMHU «N + is going
+ wHpuHUTHBY (P.M. IlpIOa), a Tarke CEMaHTHUKO-
CHHTAKCHYECKasi CTPYKTypa KOHCTPYKIIMHA C TJIarojamMu
JKETaHWA W CEMAHTHKO-CHHTAKCHYIECKHHA aHaIn3 Mpen-
CTaBJICHHBIX KOHCTPYKIMI O€3 ydeTa mparMaTHIecKOro
acriekra (O.I. Sromamkosa, @.X. Huccen); peueakro-
BbIE CBOMCTBA OA3WCHBIX BOJMTHBHBIX KOHCTPYKIIMH
anrymiickoro sibika (I.B. I'yHuenko) u apyrue.

ITockoabKy HHTEHIIMOHAIBHOCTD PEACTABIIAETCS
KaK MOHATHHHAS aHTPONOJIOTHYECKas KaTeropus, TO
CeMaHTHKa HaMepeHWs BepOallM3yeTcs pasHOINOPsA-
KOBBIMU SI3bIKOBBIMU €IUHULIAMU:

— JIeKCUYeCKMMHU (COOCTBEHHO HWHTEHLIMOHAIIb-
HBIE TJIArOJIbl; TJIarosiel, O0O3HAYAIOLINE PpEIICHHE

BBIIIOJIHUTE  JIEHCTBHE; TJIarojbl, O0O0O3HAYAIOIIHNE
NpeABapUTEIbHYI0 MOATOTOBKY K OCYILIECTBICHHUIO
I[eI7ICTBI/IH; TJ1arojibl JKe€jaHus COBECPUIUTH HeﬁCTBHe;
TJ1aroJibl MombITKNM) [8, ¢. 60];

— Mop¢oJornyecKkuMu (TIaroibHbIC (POPMBI C
uMIUTMKanuein Hamepenus — to be going + Infinitive/
to be willing + to + Infinitive/ to be + Ving; katero-
puanbusle  (opmbl  Present Indefinite w Future
Indefinite ¢ nMIDIIIKaTIEt HAMEPEHUS);

— CHHTaKCHYCCKUMHU (HHOHUHUTHBHBIC KOHCTPYK-
MK co 3HaueHWeM Hamepenus — to + Infinitive/ in
order + to Infinitive/ for + Object + to + Infinitive/ so
as (so's) + to Infinitive/as if (as though) + to Infinitive;
OpUAaTOYHBIC MPCAJIOKCHUA 00CTOSATEILCTBA nejam —
so that + clause/ in order that + clause/ lest + clause/
S0 as + clause/ so + clause; mpemTOKHO-UMEHHEBIE CO-
yeTaHusi ¢ UMIUTHKarmeil Hamepenus — for + Gerund
(for the sake of/for the purpose of+ Gerund)/ to, for +
noun (for the sake of + noun) [6, c. 94].

CornacHo cnoBapto II. Poxe, peueBoe Hamepe-
HHUC BBIPAXKACTCA CICAYIOIMIUMU IJIarojlaMu — «intend,
take upon oneself, take into one's head, meditate, con-
template, premeditate, envision, think of, dream of,
aspire, project, plan, design, plot, have a mind, feel
like, be about, make an effort, be on the point of, be
on the verge of, make up one's mind, set one's mind on
smth., mean, propose, purport, aim, decide, determine,
rule, settle, tend, resolve, expect, purpose, scheme,
devise, contrive, try, attempt, essay, endeavour, strive,
struggle, exert, arrange, be prepared, be ready, want,
wish, wish for, desire, covet, hanker, hunger, thirst,
itch, spoil, long for, hope for, yearn for, pine for, fan-
cy, crave and other ones» [27].

OJ:[HaKO NpEeACTaBJICHHBIC BbIIIC TJIArOJIbHBIC
(bOpMLI 06J'Ia,I[aIOT pa3JIMYHbIMU KOHHOTAallUAMH, YTO
Aa€T BO3MOXXHOCTD BbIACIIUTDL I'PYIIIBI I'N1AroJjos, 000-
3HAYarIme:

* HaMepeHHe OCyIlecTBUThH meiicTBue (intend,
mean, propose, purpose, purport, aim, tend, think, be
about to do smth., be on the point of, be on the verge
of, have a mind to do smth., have half a mind to do
smth.);

* c(hopMHUPOBAHHOE PEUICHHE OCYIICCTBUTH JICH-
creue (decide, resolve, determine, rule, settle, make
up one's mind, take upon oneself, take into one's head,
set one's mind on smth. be ready);

* IIpeBapUTENIbHYIO TIOATOTOBKY K OCYILECTBIIE-
HuIO jeitcTBus (arrange, plan, plot, prepare, project,
design, meditate, contemplate, premeditate, envision,
scheme, devise, contrive, think of);

* JKeJlaHWE COBEpHIMTHL jeiicTeue (desire, want,
yearn, wish, covet, crave, hanker, long, pine, hunger,
thirst, dream of, hope, fancy, itch, spoil, feel like, as-
pire) u mombeiTku (attempt, endeavour, try, essay,
struggle, strive, exert, make an effort) [6, c. 95-96].

OTMeTI/IM, qTO r[epepa60TaHHaﬂ 1 JOIIOJIHCHHAasA
Bepcus Tesaypyca II. Poxe conmepkut u npyrue enu-
HULBI A3bIKa, KPOMC IJIaroJIbHBIX (bOpM, KOTOPBIC 00-
JIalatOT UHTCHIUOHAJIbHOCTLIO, T. €. CYICCTBUTCIILHBIC
(intent, intentionality; purpose; predetermination; de-
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sign, ambition), mpuararensusie (intentional, advised,
express, determinate; prepense; disposed, inclined,
minded; bent upon) u nHapeums (advisedly, wittingly,
knowingly, designedly, purposely, on purpose, by design,
studiously, pointedly; with intent) [27].

K anmanmsy rpaMMaTH4YecKoro acmekTa uccie-
JyeMoro (eHOMeHa oOpalmaercss B CBOMX paboTax u
A.H. Bornapko, akueHTHpYys BHIMaHHEC Ha CEMaHTH-
YecKnX (PyHKOMSX TpaMMaTHYeCKUX KaTErOphil Tia-
TOJIa, OCHOBBIBaSICh Ha (DYHKIMOHHPOBAHHWHU TIJIaroiib-
HBIX (popM B BbICKa3bIBaHHHU. [IprMepom mposBIeHMSA
UHTEHIIMOHAIILHOCTH, 110 MHEHHUIO aBTOPA, MOXKET CIIy-
JKUTh CMBICIIOBAasl aKTyalu3alys BPEeMEHHOH ceMaHTu-
KA B BBICKa3bIBAHMAX, BKIIIOYAIOIIUX COOTHOIICHMS
¢opm Bpemenu. MHTepecHa 1 cleyromias napaaurma —
MHTCHIMOHAJIbHOCTH/HENHTEHIIMOHAILHOCTD.  VIHTEeH-
nuoHanbHoCTH, mosaraetr A.H. Bonmapko, mpoTuso-
CTOWUT HEMHTEHIMOHAIBHOCTh, TaK KaK JaHHOE CBOUCT-
BO XapakTepusyeT (YHKIHH, KOTOpbIE HE yJacCTBYIOT
B peasM3aluy HAMEPEHUH TOBOPSIIIIETO U HE SBIISIFOTCS
aKTyaJbHBIMH 3JEMEHTAaMH CMBbICIAa BBICKa3bIBaHMS.
[IpruMepoM HEHHTCHIMOHATBHOM (QYHKIMH MOXET
CITy’KUTh BBIPAXCHHE OTHECECHHOCTH JEUCTBHSA K JIHILY
MYKCKOTO WJIM JKE€HCKOTo IoJja, TAe ymnorpebieHue
(dhopM omnpenesieHHOro pojia, KOTOpbIE YKa3bIBAalOT Ha
NoJ JHna-cyobekTa, oOyCIOBIEHO IPaMMaTHYECKON
HEOOXOMUMOCThIO. J[pyruMu clioBaMH, TOBOPSINUI
ynoTpeOiisieT riarojbHele (OPMBI C TMOKa3aTeIsIMHU
poJa HE TOTOMY, YTO OH XOYeT MepeaaTh CMBICI
«CYOBEKT HEWCTBUS — IJIUIO0 MYKCKOTO (3KEHCKOTO)
MoJa», a MOTOMY, YTO OH HE MOXKET HE BBIPA3HUTh OT-
HOIIIEHHE K TI0JTy, CBA3aHHOE C OOJIMIaTOPHOCTHIO Ka-
TEropuu poja B JaHHOM kiacce ¢opm [2, c. 29]. Ox-
HaKO «HEMHTCHIMOHAJbHAS» (YHKINS, OCHOBaHHAs
Ha COOTHECEHHOCTH JICHCTBHUS K JIMILYy ONpPEIeTICHHOTO
Mojia, He ABJSETCS YHHBEPCAJIBHON M3-3a OTCYTCTBUS
BHYTPHSI3BIKOBBIX NPaBHII B psizie A3bIK0B. K mpumepy,
B QHIIMICKOM si3blKe. Tak, aBTOpPOM BBICKA3bIBAHUS
B KoMMepueckoil pekiame «Birkbeck University of
Londony» («I wouldn’t have got my current job without
this degree — not without Birkbeck» — « 4 6b1 ne noxy-
yun(a) moeu pabomor 6e3 3mou Kearuurayuu...») N
connansHOU pexname «Keep a Child Alivey («I am
American. Help us stop the dying. Pay for lifesaving
aids drugs that can keep a child, a mother, a father,
afamily alive. Visit keepachildalive.org to helpy — « A —
amepuxamney (AMepuKaHKka).....») MOXKET BBICTYNATh JIN-
110 JTFOOOTO TI0JIa B 3aBUCHMOCTH OT LIEJICBOM ayAUTOPHH
Y TIparMaTH4YeCcKuX Iefield BrickasbiBaHwms [ 10].

OYHKIMOHATBHBIN TIOJX0/ HE Tpe/noaraer 00-
pameHus K MOHATHSAM JIOKYTUBHOTO, MJUIOKYTHBHOTO,
HNEPIOKYTHBHOIO aKTOB KaK B TEOPUM PEYEBHIX AKTOB.
AKILIEHTHpYEeTCsl BHUMAHUE HE CTOJIBKO HA KOMMYHH-
KaTHBHBIX IIEJISIX BBICKa3bIBAaHMS, CKOJBKO Ha CEMaH-
THYECKUX (YHKIMSIX TIpaMMaTHYecKuX (opM B HX
OTHOILLIEHHUHU K CMBICIIOBOMY COJEP>KaHUIO BBICKa3bIBa-
HUS; «UCCIeayroTes (C 0co0OH TOYKHM 3peHHs — I10
OTHOIIEHHIO K MPU3HAKY WHTEHIIMOHAIBHOCTH) (DyHK-
IIMOHATbHBIE MOTCHIUH KOHKPETHBIX TIpaMMaTH4e-
ckux ¢opM (dhopM BHIa, BPEMEHH, HAKJIOHEHUS, JIUIIA,

3ajora, 4ymcia, najeka M T.I.) U peaau3allid 3THX
MOTEHIIMKA B BBICKazbiBaHUW» [2, c. 30]. MHTeHumo-
HAJILHOCTh B NpejjiaraeMoil HHTepIpeTaluu BKIHOYa-
eT JiBa acmekrTa: 1) acleKT CMBICIIOBOM MH()OPMATHB-
HOCTH (aKTyaJbHOCTH) — HMEETCsS B BHIY CIIOCO0-
HOCTh  JaHHOW  (QyHKUMM  OBITh  3NEMEHTOM
BBIPA)KaeMOTO CMEICTIA; 2) acleKT COOCTBEHHO MHTCH-
IIMOHATBHBIA — CBSI3b C HAMEPEHMSIMH TOBOPSILETO B
aKTe pedd, C KOMMYHHUKaTHBHOM LENbIO, C IENICHA-
[IPaBJICHHON JEATENIBHOCTbIO TOBOPSLIET0. YKa3aH-
HBIC ACMEKThl MHTCHIMOHAIBHOCTH TECHO CBSA3aHBI,
T. €. CMBICJIOBasi MH(POPMATUBHOCTH T'PAMMaTHIECKOTO
3HAUCHHMS SIBJISIETCS HEOOXOJIMMBIM YCIIOBHEM €ro HC-
MOJB30BAHUSA B PEUd A pealu3aluil HaMepeHUi
TOBOPSIIETO.

PaznenseM TOuUKy 3peHHS MHOTOYHCIIEHHBIX HC-
ciefoBaTesiell B TOM, YTO HOBBIE AKIIEHTHI, ITOCTaB-
JICHHBIE B COBPEMCHHOW JIMHTBHCTHYECKOH Mapamur-
M€, TIO03BOJSIIOT IIEPEOCMBICIUTD CYTh, IPHPOY,
(hyHKITNH SA3bIKA, pEUU U PEUEBOH ACATECIBHOCTH, BBIH-
TH 32 TPaHH CYry0O pallMOHAIBHOTO ITOIX0/1a K SI3BIKY
Kak OOBEKTy JIMHIBUCTHYECKOTO HCCIEIOBaHMUS.
B sToii cBs3U QpyHKIMOHAIBEHBIA TOAXO0 00oTamaeTcs
U3BICKAHUSAMH, KOTOpBIE HAIpaBICHBl Ha BBISIBICHHUE
IIPUYUH A3BIKOBOM U pE4EeBOM BapUAaTUBHOCTHU U pac-
HIMpEeHHe HOMEHKJIATYPbl CPeICTB mepeaayn uHpop-
Maluy; cTpaTH(UKAINHU S3BIKOBBIX €IHHUI] COTJIACHO
HUX POJIM B MpoIlecce KOMMYHHKAIuM U T. A. Tekct
MaccMea B KauecTBe MaTepHajia HaIllero HCCIeIo-
BaHMs TIPEJONPENEIIII BHIOOP TAaKTHK M MOAXOAOB K
WCCJIEJIOBaHNIO MHTEHIHMOHAIBHOCTH PEYEBOTO IOBE-
JIeHUs, T. €. He0OX0IMMOCTH 00paIieHNsI K KOMITIEKC-
HOMY HOAXOAY B IpOIecCe aHallu3a MEAWHHOTO JHC-
Kypca, KOTOPbIH MBI paccCMaTpHBaeM B KadyecTBE ce-
MHOTHYECKH  OCJOXHEHHOTO  00pa3oBaHHs, dYTO
TpeOyeT onucaHus KOMIUIEKCOB aTTPaKTOPOB, YCHUIIH-
BAaIOIIMX pEYEeBOE HAMEpPEHHE, C IETbI0 TOCTHKEHUS
3aIIaHUPOBAHHOTO MEPJIOKYTUBHOTO 3 deKTa.

OHTONOTHA MHTEHIMOHAJIBHOCTH  IIPEJCTaBJIeHa
CIIeTyIOIIell MOCIeI0BaTEeNbHOCTRIO: MOTHUB/KEeJIaHHE —
HaMepeHHe/pelIeHre — MombITKa/pe3ynprar. OHaKo B
JIeITEIIbHOCTHON peann3aliii NMpUBEJICHHAs IOCIIe/0-
BaTEIbHOCTh MOXKET OBITh HapylleHa B CHIY Pa3HBIX
NpUYMH Ha JiroboM cermenre. OTclofa aenaercs 3a-
KJIIOYeHHE 00 MMEIOIINXCSl Pa3HOYPOBHEBBIX CPEICT-
BaX BBIPR)XEHHS MHTECHIIMOHAJIBHOCTH, IIPUYEM BHIOOD
CPEICTB «OOYCIOBIICH JIMYHOCTHBIMH KadeCTBaMHU
TOBOPSIIEro, CTOSNIMMHU TIepea HUM IeNsIMHU U 3a/a-
9aM ¥ TIOCTaBJIEH B IPSAMYIO 3aBUCUMOCTH OT CyOBeK-
Ta peuwn» [14, c. 167].

Hamm HaywHbIe W3BICKAHUS OCYIIECTBIISIIOTCS B
paMKax HOJIMMOAYCHOTO MOAXO0Ja, YTO MOApa3yMeBa-
€T y4eT pa3jIMYHBIX CHOCO0OB mepexauyn HHpOpMa-
UM, KOTOpPBIE COMPOBOXKIAIOT pedeBOM akT. Mbl Hc-
XOAWM M3 IOHUMaHHs MOJMMOJYCHOCTH Kak Ooiee
OOIIMPHOTO SIBJICHUS, HEXEJIW COOTHOIICHHE Bep-
6axpHOTO M HeBepOaTbHOTO KOMITIOHEHTOB. [lonaraem,
YTO aHAIN3 C TOYKU 3PEHUS] MOAMMOIYCHOCTH Tpe-
MOJTaraeT PacCMOTPEHHE BCEX SI3BIKOBBIX YPOBHEH,
MOCKOJIBKY KaXIbIii YpOBEHb 00JIaacT HOMEHKIATY-
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poil CpencTB, KOTOpPBIE HECYT OINpPEACICHHYIO 3KC-
IIPECCUIO,  BBIPA3UTEIBHOCTh,  COOTBETCTBYIOILYIO
CMBICJIOBYIO U MHTEHLIMOHAIBHYIO Harpy3ky. OOpare-
HUE K MpeJjiaraeMoMy MOJIX0AY B XOA€ M3YUEHHUSl WH-
TEHIIMOHAJIILHOCTH PEYEBOr0 MOBEACHHS Ha MaTepuaie
MEIUWHOTO JHUCKYpca MOMKET pa3peuIuTb BOMPOCHI,
BBISIBIIEHHBIE TIPU aHAIK3€E KOpITyca MPUMEPOB:

1) CIOKHOCTH CErMEHTAIlUU PEUEBOr0 BBICKA3BI-
BAaHUSA Ha €JUHUIIBI, KOTOPHIE COOTBETCTBYIOT pede-
BBIM aKTaM; pEUeBbIC aKThl HE BCETAA OINPENEIUMBI Ha
YpOBHE OTHENBHBIX BBICKa3bIBaHWH, (QyHKINH pede-
BEIX JEHCTBHH MOTYT pealu30BaTbcsi B Oojiee Mel-
KHUX/KPYIHBIX CETMEHTaX IHCKypca;

2) MHOXECTBEHHOCTh ()YHKIIMH OJHOTO BBICKA-
3bIBaHMS;

3) OrpaHHYCHHOCTh TPAKTOBKU KOHTEKCTa B TCO-
pUM PEYEeBBIX AKTOB, T.€. U ONpPEIETCHUS HIUIOKY-
THUBHOU LCJIN BBICKAa3bIBaHWA W THIIA PEYCBOI'0 aAKTa
vHOT/Ia TpeOyeTcsl MPUBICYCHUE JIOTIOJHUTEIHHBIX
CBEICHUH, HapUMeEp, 3HAaHUHM COLUANIBHBIX U KYJIbTYp-
HBIX MPaBWJ S3bIKOBOTO IMOBEIEHHS KOMMYHHMKAHTOB,
OTHOUIEHUsS] KOMMYHHKAaHTOB B MUKpPO- U MaKpOCOLH-
aJIbHOM KOHTEKCTE, T. €. allapaT COLUOIMHIBUCTUKH,
OTCIISKHUBAIOUINM COIMOKYIbTYPHYIO BapUaTHUBHOCTH
SI3BIKOBBIX KOHBeHIMM [11].

XapakTep peueBOro OOLICHUS ONpenesseTcs
[IparMaTU4eCKUMHU IapaMeTpaMud KOMMYHHMKaTUBHOM
CUTyalluy, BKIIIOYAOMIMMU B ce6;1 MpOCTPaHCTBEHHO-
BpPEMECHHBIE XapaKTEPUCTUKU OOIIEHHs, WHIUBHIY-
AJIBHBIC XAPAKTECPUCTUKU YYACTHUKOB KOMMYHUKaAIIUU
(conmanpHBIA CTaTyC, pOJb, IOJ, BO3PACT, KH3HEH-
HBI{ OITBIT, O0pa30BaHUE, IICHXOJIOTHICCKHAE XapaKTe-
PUCTHKA KOMMYHHKAHTOB H T. [I.), CIICU(PHUKY KaHpa
u apyrue. Kpome TOro, B KaIOM ciay4ae OOIICHUS
KOMMYHHUKAHTBl UMEIOT CBOIO YCTaHOBKY U CBOM TaK-
THUKH pearupoBanusi. OUeBUIHO, YTO HAPSALY C UHTEH-
e TOBOPSIIETO HEMAJOBaXXHOE 3HAUEHHE MMEeT U
WHTCHOUA ajpecara, TaK KaK aKT KOMMYHUKaIUU —
3TO pe3yibTaT B3aMMOJEHCTBMS MHTEHLIMM BceX yda-
CTHUKOB PEUYEBOTO OOIICHUSI.

[IparmaTuyeckuil TOTEHIMAT UHTEHIUOHAIBHBIX
BBICKA3bIBAHUI MMEET IIMPOKUI [uana3oH; ero Wuo-
KYTMBHAsl CHJIA BBIABIIAETCS B KOHKPETHOM KOHTEKCTE
U uMeeT MHOro(pakTOpHYH OCHOBY. TeHAeHIUS K
PacCMOTPEHUIO0 UHTEHLIMOHAJIbHOCTH B KauecTBE LEH-
TpabHOTO 0a30BOT0 MOHATHS HpuoOperaeT ocoboe
3HaUYE€HUWE M B paMKax aHaju3a AUCKypca. B uyucie
MOCJIETHIX pa3pabOTOK B paMKax JAHHOTO HaIpaBJic-
HUS — METOAUKA MHTCHT-aHAJIN3a AJIA BBISIBJICHHUA WH-
TeHHHOHaHBHOﬁ HaIlpaBJICHHOCTHU TCKCTa, 4YTO IIPEA-
roJIaraeT aHaJIu3 aBTOPCKUX AeCKpUnTopos [13].

Amnanns IIOKa3bIBACT, YTO IIOHATHC HWHTCHIHWH
MPUMEHUMO U K OTACIIBHOMY BBICKA3bIBAHWUIO, U K TCK-
cTy (MHTCHIIMOHAJBHBIA aHalN3 TekcTa). [[puHnMast Bo
BHUMAaHHUE TEKCTOOOPA3yIOMYI (YHKIHIO WHTCHIIUH,
CYHTaEM BO3MOXKHBIM KJIACCU(UIMPOBATH TEKCTHI MO
npeoOyiaiafoieii  WHTEHIMH, 1O  OIPECIICHHO-
CTH/HCOPE/ICIICHHOCTH, ~ BBIPAKCHHOCTH/COKPBITOCTH
WHTEHUUH (HApUMep, reHepaibHasi WHTEHUUS TEK-
CcTa PeKJIaMHOI'0 Xapakrepa — AUPEKTUBHAsd, T. €. 3a-

CTaBUTH aJpecara MPEANPHHATH OIpEACIICHHBIC Iei-
ctBus). OaHako 000 TEKCT, B TOM YHCIE M Me-
JUWHBIA, XapaKTepU3yeTcsl IMOJMMHTEHINOHAIBHO-
CTbIO, COOTBETCTBEHHO, pealu3anus IMpeodianato-
med HWHTEHIUH CONPOBOXKIACTCS  IOIIATOBBIMHU
WHTCHIUSIMH.

TakuMm 00pa3zoM, B HaIIEM HCCIIEAOBAHUHN MBI HC-
XOJIUM U3 CIISAYIOLIETO ONpE/CICHHs, a UMEHHO: MH-
TEHIIHOHAJIFHOCTH SBIISICTCS OCHOBOIIOJIATAIOMICH CTO-
pOHOI PEYEeBOr0 MEXaHU3Ma U NPOAYLUPYEMOH UM
peun. B cBoro ouepenp, KOMMYHUKATHBHAS MHTCHIINS
MIPECTaBIIeT KOHKPETHYIO IIeThb BHICKA3BIBAHUS, OT-
paXaloIIyl0 IMOTPEOHOCTH W MOTHBBI TOBOPSAIIETO,
MOTHUBHPYET PEUEBOW aKT, JISKUT B €0 OCHOBE, BO-
mIomacTCad B HHTCHIIMOHAJIBHOM CMBICIIC, KOTOpLIfI
HMEeT pa3HOOOpa3HbIe CIOCOOBI SI3BIKOBOIO BhIpaXKe-
HUs B BICKA3bIBAHUX.
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VERBAL ACTIVITY: INTENTION AND INTENTIONALITY
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The article deals with some approaches to the study for the intentionality of speech behavior.
Speech acts theory, pragmalinguistics and functional interpretations of a language development are pre-
sented as relevant and productive means. The author investigates the concept of intentionality in relation
to the communicative goals of verbal activity, grammatical categories, as well as the relationship of se-
mantic functions in grammatical forms with the speaker's intentions. The article focuses on the fact that
the intentional structure of an utterance is a very complex phenomenon, closely related to the implemen-
tation for a number of features in the language and linguistic units.
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